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ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

НАЗВА ФАКУЛЬТЕТУ
Силабус навчальної дисципліни
___________________________________________________________________________

ІСТОРІЯ ЗАРУБІЖНОЇ ЛІТЕРАТУРИ (XVII, XVIII – І ПОЛОВИНИ ХІХ СТ.)
Викладач: доктор філологічних наук, професор, Ніколова Олександра Олександрівна
Кафедра: німецької філології, перекладу та світової літератури, ІІ корпус, ауд. 307
E-mail: anikolova@ukr.net
Телефон: (061) 289-12-71
Інші засоби зв’язку: Moodle (форум курсу, приватні повідомлення)
	Освітня програма, рівень вищої освіти
	Мова і література (англійська), мова і література (китайська), мова і література (німецька), переклад (німецький) 

Бакалавр

	Статус дисципліни
	Нормативна

	Кредити ECTS
	4
	Навч. рік
	2023-2024
	Рік навчання 2
	Тижні
	16

	Кількість годин
	60
	Кількість змістових модулів

	6
	Лекційні заняття – 16
Практичні заняття – 16
Самостійна робота – 28

	Вид контролю
	Іспит
	

	Посилання на курс в Moodle
	https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=6543.



	Консультації: 

	особисті – вівторок, четвер, з 11:00 до 13:00, ІІ корпус, ауд. 307; дистанційні – Zoom (за попередньою домовленістю)


ОПИС КУРСУ 
Мета курсу. 
Курс має на меті формування професійної компетентності майбутнього перекладача:  цілісного уявлення про зарубіжну літературу XVII, XVIII – І половини ХІХ століть (необхідної для здійснення успішної перекладацької діяльності культурно-історичної обізнаності, ерудиції, фонових знань про країни, мова яких вивчається), вмінь та навичок застосування відповідних знань на практиці (для здійснення художніх перекладів з урахуванням особливостей мовних «механізмів» створення образів, їхнього функціонального призначення, що визначаються специфікою культурно-історичної доби, складностей адекватного відтворення переносного змісту, підтексту тощо). Читання художніх творів, їхній аналіз, інтерпретація, обговорення в ході дискусій сприяють розвитку необхідних перекладачеві емоційного інтелекту, системно-аналітичного та креативного мислення, мовної реактивності, формують багатий лексикон; виконання групових завдань, спрямованих на встановлення паралелей між художніми творами минулого та сучасності, вчить працювати у команді, виконуючи колективні проєкти, критично та нестандартно мислити, сприяє розвитку навичок компаративного аналізу, розуміння процесів трансформації та адаптації текстів (що є важливим в аспекті міжкультурної комунікації, з якою будуть мати справу майбутні перекладачі, для виконання складних форм перекладу – переклад-адаптація, переклад-стилістична обробка тощо).
ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
У разі успішного завершення курсу студент зможе:
· застосовувати отримані фонові знання в ході професійної діяльності задля адекватного перекладу (розпізнавати «відсилки» до текстів, фактів, культурних реалій історичного минулого під час перекладу сучасних творів або роботи з іншими культурними продуктами);
· застосовувати навички системно-аналітичного та креативного мислення, мовної реактивності в ході виконання складних завдань, пов’язаних із професійною діяльністю (під час усного та письмового перекладів); 

· враховувати особливості мовних «механізмів» створення образів, їхнього функціонального призначення, що визначаються специфікою культурно-історичної доби, під час здійснення художніх перекладів;
· використовувати набуті вміння компаративного аналізу, розуміння процесів трансформації та адаптації текстів під час здійснення різних форм перекладу (перекладу-адаптації, стилістичної обробки тощо);
· використовувати набуті знання щодо «технологій» створення образної інформації в процесах професійної підготовки будь-якого контенту, продукції для ефективного маркетингу;  

· створювати та презентувати колективні проєкти,працювати у команді.
ОСНОВНІ НАВЧАЛЬНІ РЕСУРСИ
Всі навчально-методичні матеріали, розміщені на платформі Moodle: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=6543
КОНТРОЛЬНІ ЗАХОДИ

Поточні контрольні заходи:

Обов’язкові види роботи:
Опитування (max 4 бали): проводиться у формі бесіди за матеріалами семінарських занять та прочитаними художніми текстами (теоретичний аспект), а також - передбачає обговорення запропонованих викладачем матеріалів на слайдах під час презентації: розв’язання завдань, пов’язаних із формуванням навичок системно-аналітичного мислення та художнього перекладу (практичний аспект).

Робота у групі над розв’язанням практичного завдання (аналізу художніх текстів, що вивчаються), пов’язаного із формуванням вмінь та навичок визначення мовних «механізмів» створення образної інформації, системно-аналітичного мислення тощо (max 3 бали).  
Письмова контрольна робота (аудиторно) або тестування (дистанційно) в залежності від форми навчання (max 9 балів) – двічі на семестр (max 18 балів). Контрольна робота/тестування спрямовані на перевірку знань, отриманих на лекціях та семінарах, знань художніх текстів, вмінь та навичок аналітичної роботи з образною текстовою інформацією. 
Підсумкові контрольні заходи:
Письмова відповідь на екзамені (аудиторно) або тестування (дистанційно) в залежності від форми навчання (max 20 балів). Письмова відповідь передбачає розгорнуте висвітлення двох питань: теоретичного (max 10 балів) й історико-літературного (max 10 балів). Перелік питань див. на сторінці курсу у Moodle: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=6543.
Індивідуальне дослідницьке завдання (max 20 балів). 
Укладання читацького щоденника та співбесіда за його матеріалами (аудиторно) або колективний проєкт-презентація (дистанційно) в залежності від форми навчання (max 20 балів). 
У читацькому щоденнику мають обов’язково бути представлені цитати, що аргументовано доводять наявність у кожному творі рис певного літературного напрямку (доповнені усним коментарем із відповідним поясненням), за бажання – стислий зміст прочитаних творів або імена та прізвища головних персонажів. Перелік текстів для читання див. нижче.
Підготовка колективного проекту потребує об’єднання в групи (від 5 до 10 студентів в одній групі) для створення спільної презентації, яка у схематичному вигляді представляє результати порівняння художнього твору з курсу із культурним продуктом (продуктами) сучасності.  
Вимоги до презентації представлені на платформі Moodle (файл «Вимоги до презентації»), там же розміщені зразки таких презентацій: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=6543.
	Контрольний захід
	Термін виконання
	% від загальної оцінки

	Поточний контроль (max 60%)
	
	

	Змістовий модуль 1 (розділ 1)
	Опитування-бесіда.
	Семінар 1
	3,5

	
	Робота у групі над розв’язанням практичного завдання, опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача.
	Семінар 1
	3,5

	Змістовий модуль 2 (розділ 2)
	Опитування-бесіда.
	Семінар 2
	3,5

	
	Робота у групі над розв’язанням практичного завдання, опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача.

	Семінар 2
	3,5

	Змістовий модуль 3 (розділ 3)

	Опитування-бесіда.
	Семінари 3, 4
	3,5

	
	Робота у групі над розв’язанням практичного завдання, опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача.
	Семінари 3, 4
	3,5

	
	Письмова контрольна робота (аудиторно) або тестування (дистанційно) в залежності від форми навчання.
	Семінар 4

Тиждень 7
	9

	Змістовий модуль 4 (розділ 4)

	Опитування-бесіда.
	Семінар 5
	3,5

	
	Робота у групі над розв’язанням практичного завдання, опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача.
	Семінар 5
	3,5

	Змістовий модуль 5 (розділ 5)

	Опитування-бесіда.
	Семінар 6,7
	3, 5

	
	Робота у групі над розв’язанням практичного завдання, опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача.
	Семінар 6, 7
	3, 5

	
	Письмова контрольна робота (аудиторно) або тестування (дистанційно) в залежності від форми навчання.
	Семінар 7


	9

	Змістовий модуль 6 (розділ 6)

	Опитування-бесіда.
	Семінар 8
	3,5

	
	Робота у групі над розв’язанням практичного завдання, опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача.
	Семінар 8
	3,5

	Підсумковий контроль (max 40%)
	
	

	Письмова відповідь на екзамені (аудиторно) або тестування (дистанційно) в залежності від форми навчання: теоретичний аспект
	
	20

	Індивідуальне дослідницьке завдання: практичний аспект
	
	20

	Разом 
	
	100%


Шкала оцінювання: національна та ECTS

	За шкалою

ECTS
	За шкалою університету
	За національною шкалою

	
	
	Екзамен
	Залік

	A
	90 – 100 (відмінно)
	5 (відмінно)
	Зараховано

	B
	85 – 89 (дуже добре)
	4 (добре)
	

	C
	75 – 84 (добре)
	
	

	D
	70 – 74 (задовільно) 
	3 (задовільно)
	

	E
	60 – 69 (достатньо)
	
	

	FX
	35 – 59 (незадовільно – з можливістю повторного складання)
	2 (незадовільно)
	Не зараховано

	F
	1 – 34 (незадовільно – з обов’язковим повторним курсом)
	
	


РОЗКЛАД КУРСУ ЗА ТЕМАМИ І КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ
	Тиждень

і вид заняття
	Тема змістового модулю
	Контрольний захід
	Кількість балів

	Змістовий модуль 1

	Тиждень 1

Лекція 1
	Філософія та естетика бароко.
	
	

	Тиждень 2
Семінар 1
	«Життя – це сон» П. Кальдерона – яскравий зразок барочної драматургії.
	Опитування-бесіда за питаннями плану та змісту твору.

Робота у групі над розв’язанням практичного завдання (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» бароко), опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» бароко, практики перекладу).
	7

	                 Змістовий модуль 2
	

	Тиждень 3

Лекція 2
	Класицизм у європейській літературі.
	
	

	Тиждень 4

Семінар 2
	«Висока комедія» Ж.-Б. Мольєра
	Опитування-бесіда за питаннями плану та змісту твору.

Робота у групі над розв’язанням практичного завдання (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» класицизму), опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» класицизму, практики перекладу).
	7

	Змістовий модуль 3

	Тиждень 5
Лекція 3
	Просвітництво як ідейно-філософський рух та основні літературні напрями ХVІІІ ст.
	
	

	Тиждень 6-7
Семінар 3-4
	«Страждання юного Вертера» - яскравий зразок сентиментального роману.
	Опитування-бесіда за питаннями плану та змісту твору.

Робота у групі над розв’язанням практичного завдання (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» сентименталізму), опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» сентименталізму, практики художнього перекладу).
Письмова контрольна робота (аудиторно) або тестування (дистанційно) в залежності від форми навчання.

	16

	Тиждень 8
Лекція 4
	Просвітництво як ідейно-філософський рух та основні літературні напрями ХVІІІ ст.
	
	

	Змістовий модуль 4

	Тиждень 9
Семінар 5
	Своєрідність фантастичного у казкових новелах Е.Т.А. Гофмана («Крихітка Цахес», «Золотий горнець», «Піщана людини»).
	Опитування-бесіда за питаннями плану та змісту твору.

Робота у групі над розв’язанням практичного завдання (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» романтизму), опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» романтизму, практики перекладу).
	7

	Тиждень 10

Лекція 5
	Романтизм як літературний напрям.
	
	

	Змістовий модуль 5

	Тиждень 11
Лекція 6


	Німецький романтизм. Художня практика романтиків Єнського і Гейдельберзького гуртків.
	
	

	Тиждень 12-13
Семінар 6-7
	Романтичний історичний роману В. Гюго «Людина, яка сміється».
	Опитування-бесіда за питаннями плану та змісту твору.

Робота у групі над розв’язанням практичного завдання (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» романтизму), опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» романтизму).
Письмова контрольна робота (аудиторно) або тестування (дистанційно) в залежності від форми навчання.
	16

	Тиждень 14
Лекція 7
	Англійський романтизм: його специфіка, жанрова палітра, значення для європейської літератури.
	
	

	                                                                       Змістовий модуль 6

	  Тиждень 15

    Семінар 8
	Е. А. По – яскравий представник американського романтизму.
	Опитування-бесіда за питаннями плану та змісту твору.

Робота у групі над розв’язанням практичного завдання (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» романтизму), опитування із розв’язанням завдань на слайдах презентації викладача (шляхом аналізу словесного-образного «інструментарію» романтизму, практики перекладу).
	7

	Тиждень 16

    Лекція 8
	Американський романтизм.
	
	


ОСНОВНІ ДЖЕРЕЛА 

Художні тексти: 

Література XVII ст.

П. Кальдерон «Життя – це сон» (1 семінар) 

Жан-Батіст Мольєр «Тартюф», «Дон-Жуан» (2 семінар), «Міщанин-шляхтич» (іспит) 

П. Корнель «Сід» або «Горацій» (атестаційна к/р)

Ж. Расін «Федра» (атестаційна к/р)

Дж. Мільтон «Втрачений рай» (екзамен)

Г.Я.Гріммельсхаузен «Сімпліціо Сімпліцисімус» (екзамен)

Література XVIII ст.

Д. Дефо «Пригоди Робінзона Крузо» (атестаційна к/р).  

Дж. Свіфт «Мандри Гулівера» (атестаційна к/р). 

Особливу увагу приділити Ч.1 (розділи 1,3,4), Ч. 2 (розділи 1,6, 7), Ч. 3 (розділи 1, 2, 5, 10), Ч. 4 (всі розділи).

Вольтер «Кандід, або Оптимізм» (екзамен)

Ф. Шиллер «Розбійники» або «Підступність і кохання» (атестаційна к/р)

Й. В. Ґете «Фауст» (екзамен)

Особливу увагу приділити «Прологу на Небесах», Ч. 1 («Ніч», «Робочий кабінет Фауста», «Вулиця», «Лісова печера», «Сад Марти», «Похмурий день. Поле», «Тюрма»), Ч. 2 («Гориста місцевість», «Північ», «Великий двір перед палацом», останні сцени)

Й. В. Ґете «Страждання юного Вертера» (3семінар)

Особливу увагу приділити: Книга 1, дні 4.05; 10.05; 15.05 -19.06; 13.07; 20-24.07; 30.07; 10-12.08; 22-28. 08; Книга 2. дні 24.12; 08.01 – 24.03; 3.09-15.09; 27.10-8.11; 21.11 - 6.12. Від видавця до читача.

Література першої половини XIX ст.

С. Т. Колрідж «Сказання про Старого Мореплавця» (екзамен)

М. Шеллі «Франкенштейн, або Сучасний Прометей» (екзамен) 

Е. Т. Гофман «Золотий горнець», «Крихітка Цахес», «Пісочна людина» (1 за вибором) (4 семінар) 

Людвіг Тік «Білявий Екберт» (атестаціна к/р).  

Дж. Г. Байрон «Паломництво Чайльд Гарольда», «Корсар»  (атестаційна к/р).  

Дж. Г. Байрон «Дон Жуан» (екзамен).

В. Скотт «Айвенго» (атестаціна к/р).  

В. Гюго  «Собор Паризької Богоматері» (екзамен).

В. Гюго «Людина, яка сміється» (6 семінар)

Особливу увагу приділити: Ч.1 «Урсус», «Компрачикоси», «Покинутий», «Один», «Питання», «Крайній засіб», «Дія снігу», «Примхи мізантропа», «Пробудження»), Ч. 2 («Лорд Кленчарлі», «Лорд Девід», «Герцогиня Джозіанна», «Magister elegantiarum», «Королева Анна», «Баркільфедро», «Баркільфедро прокладає собі шлях», «Inferi», «В цьому розділі показано людину…», «Дея», «Прекрасно підібрана пара закоханих», «Abyssus abyssum vocat», «Спокуса святого Гуінплена», «Стон», «Міць крихких предметів», «Те, що пливе, досягає берега», «Людині здається, що вона згадує…», «Сатана», «Зарозуміла балаканина», «Життєві бурі страшніші за океанські», «Був би гарним братом…», «З висоти величі..», «Ні, на небесах»).

В. Ірвніг «Ріп Ван Вінкль», «Легенда про Сонну лощину», «Наречений-примара» (1 за вибором) (атестаціна к/р).  

Дж. Ф.  Купер «Звіробій», «Слідопит», «Прерія», «Останній з могікан» (1 за вибором) (екзамен).

Е. А. По вірші «Ворон», «Дзвони», «Ельдорадо», «Анабель Лі»; «Падіння дому Ашерів», «Маска Червоної Смерті», «Чорний кіт» (7 семінар) 

Жорж Санд «Консуело» (екзамен)

Словники і довідники

1. Василина К.М., Кравченко Я.П., Ніколова О.О., Тупахіна О.В. Історія зарубіжної літератури: Методичні рекомендації до кваліфікаційного екзамену. Запоріжжя, 2018. Режим доступу: https://moodle.znu.edu.ua/mod/resource/view.php?id=131623
2. Ковалів Ю. Літературознавча енциклопедія. Київ, 2007. Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Kovaliv_Yurii/Literaturoznavcha_entsyklopediia_U_dvokh_tomakh_T_1/
Підручники, посібники
1. Ніколова О. О. Історія зарубіжної літератури (ХVІІ, ХVІІІ – І половини ХІХ ст.) : навчально-методичний посібник для здобувачів ступеня вищої освіти бакалавра спеціальності «Філологія» освітньо-професійних програм «Переклад (англійський)», «Переклад (німецький)», «Переклад (французький)». Запоріжжя : ЗНУ, 2019. 115 с.

2. Давиденко Г. Й. Історія зарубіжної літератури ХVII-XVIII ст. К.: ЦУЛ, 2007.  296 с.

3. Давиденко Г. Й., Чайка О. М. Історія зарубіжної літератури ХІХ – поч. ХХ ст. К.: ЦУЛ, 2007.  400 с.

4. Наливайко Д. С., Шахова К. О.  Зарубіжна література ХІХ ст. Доба романтизму. Тернопіль: Богдан, 2001. 416 с.

Критичні джерела: 
1. Ніколенко О. М. Бароко, класицизм, просвітництво. Харків: Ранок, 2009. 224 с.
2. Лімборський І. В. Класицизм як художньо-естетична система: етапи становлення, художні форми, національні варіанти. Зарубіжна література в навчальних закладах. 2004. № 2.С. 2 – 6.

3. Шалагінов Б. Б. Класицизм у французькій літературі. Всесвітня література та культура в середніх навчальних закладах України. 2004. № 2. С. 23– 27.

4. Борецький М. І. Класицизм і його різновиди. Всесвітня література в середніх навчальних закладах України. 1998. № 12. С. 46 – 48.

5. Пригодій С. М., Горенко О. П. Американський романтизм. Полікритика. Київ : Либідь, 2006. 440 с.

РЕГУЛЯЦІЇ І ПОЛІТИКИ КУРСУ

Відвідування занять. Регуляція пропусків.
Відвідування усіх занять є обов’язковим. Відпрацювання занять, пропущених з поважної причини, здійснюється на консультаціях (усна співбесіда за питаннями, визначеними планом заняття/ виконання письмових завдань – диктанту, практичного завдання, тестування) / через дистанційне виконання завдань, виданих викладачем та пов’язаних із темою пропущеного заняття, впродовж двох тижнів після пропуску. «Накопичення» відпрацювань неприпустиме! За умови систематичних пропусків може бути застосована процедура повторного вивчення дисципліни (див. посилання на Положення у додатку до силабусу).
Політика академічної доброчесності
Усі письмові роботи, що виконуються слухачами під час проходження курсу, перевіряються на наявність плагіату. 
Запорізьким національним університетом укладено Договір про співпрацю з компанією «Антиплагіат». Документ передбачає вільний доступ до сервісу Unicheck (https://unicheck.com/).

Для перевірки матеріалів на плагіат може бути використане також програмне забезпечення або онлайн-сервіси, доступ до яких надає бібліотека Запорізького національного університету.

http://library.znu.edu.ua/2365.ukr.html.
Відповідно до чинних правових норм, плагіатом вважатиметься: копіювання чужої наукової роботи чи декількох робіт та оприлюднення результату під своїм іменем; створення суміші власного та запозиченого тексту без належного цитування джерел; рерайт (перефразування чужої праці без згадування оригінального автора). Будь-яка ідея, думка чи речення, ілюстрація чи фото, яке ви запозичуєте, має супроводжуватися посиланням на першоджерело. 
Приклади оформлення цитувань див.:

 М. О. Биба, К. М. Василина, М. В. Воробйова, М. В. Залужна, Г. Ф. Морошкіна, Т. М. Уділова.  Методичні рекомендації з оформлення курсових і магістерських робіт для здобувачів ступеня вищої освіти бакалавра та магістра факультету іноземної філології.  Запоріжжя: ЗНУ, 2018.  С 19-20.(на Moode файл «Офрмлення»: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=6543).
Роботи, у яких виявлено ознаки плагіату, до розгляду не приймаються і відхиляються без права перескладання. Якщо ви не впевнені, чи підпадають зроблені вами запозичення під визначення плагіату, будь ласка, проконсультуйтеся з викладачем. 

Використання комп’ютерів/телефонів на занятті
Будь ласка, вимкніть на беззвучний режим свої мобільні телефони та не користуйтеся ними під час занять. Мобільні телефони відволікають викладача та ваших колег. Під час занять заборонено надсилання текстових повідомлень, прослуховування музики, перевірка електронної пошти, соціальних мереж тощо. Електронні пристрої можна використовувати лише за умови виробничої необхідності в них (за погодженням з викладачем). 

Під час виконання заходів контролю (термінологічних диктантів, контрольних робіт, іспитів) використання гаджетів також заборонено. У разі порушення цієї заборони роботу буде анульовано без права перескладання.

Комунікація
Базовою платформою для комунікації викладача зі студентами є Moodle. 

Важливі повідомлення загального характеру – зокрема, оголошення про терміни подання контрольних робіт, коди доступу до сесій у Cisco Webex, Zoom та ін. – регулярно розміщуються викладачем на форумі курсу. Будь ласка, перевіряйте повідомлення вчасно. Для персональних запитів використовується сервіс приватних повідомлень. Відповіді на запити студентів подаються викладачем впродовж трьох робочих днів. Для оперативного отримання повідомлень про оцінки та нову інформацію, розміщену на сторінці курсу у Moodle, будь ласка, переконайтеся, що адреса електронної пошти, зазначена у вашому профайлі на Moodle, є актуальною, та регулярно перевіряйте папку «Спам».  

Якщо за технічних причин доступ до Moodle є неможливим, або ваше питання потребує термінового розгляду, направте електронного листа з позначкою «Важливо» на адресу anikolova@ukr.net. У листі обов’язково вкажіть ваше прізвище та ім’я, курс та шифр академічної групи. Ел. пошта має бути підписана справжнім ім’ям і прізвищем! Адреси типу user123@gmail.com не приймаються!
ДОДАТОК ДО СИЛАБУСУ ЗНУ – 2020-2021 рр.
ГРАФІК НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ 2020-2021 н. р. (посилання на сторінку сайту ЗНУ)
АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ. Студенти і викладачі Запорізького національного університету несуть персональну відповідальність за дотримання принципів академічної доброчесності, затверджених Кодексом академічної доброчесності ЗНУ: https://tinyurl.com/ya6yk4ad. Декларація академічної доброчесності здобувача вищої освіти (додається в обов’язковому порядку до письмових кваліфікаційних робіт, виконаних здобувачем, та засвідчується особистим підписом): https://tinyurl.com/y6wzzlu3.
НАВЧАЛЬНИЙ ПРОЦЕС ТА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ОСВІТИ. Перевірка набутих студентами знань, навичок та вмінь (атестації, заліки, іспити та інші форми контролю) є невід’ємною складовою системи забезпечення якості освіти і проводиться відповідно до Положення про організацію та методику проведення поточного та підсумкового семестрового контролю навчання студентів ЗНУ: https://tinyurl.com/y9tve4lk.
ПОВТОРНЕ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІН, ВІДРАХУВАННЯ. Наявність академічної заборгованості до 6 навчальних дисциплін (в тому числі проходження практики чи виконання курсової роботи) за результатами однієї екзаменаційної сесії є підставою для надання студенту права на повторне вивчення зазначених навчальних дисциплін. Порядок повторного вивчення визначається Положенням про порядок повторного вивчення навчальних дисциплін та повторного навчання у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9pkmmp5. Підстави та процедури відрахування студентів, у тому числі за невиконання навчального плану, регламентуються Положенням про порядок переведення, відрахування та поновлення студентів у ЗНУ: https://tinyurl.com/ycds57la.

НЕФОРМАЛЬНА ОСВІТА. Порядок зарахування результатів навчання, підтверджених сертифікатами, свідоцтвами, іншими документами, здобутими поза основним місцем навчання, регулюється Положенням про порядок визнання результатів навчання, отриманих у неформальній освіті: https://tinyurl.com/y8gbt4xs.

ВИРІШЕННЯ КОНФЛІКТІВ. Порядок і процедури врегулювання конфліктів, пов’язаних із корупційними діями, зіткненням інтересів, різними формами дискримінації, сексуальними домаганнями, міжособистісними стосунками та іншими ситуаціями, що можуть виникнути під час навчання, регламентуються Положенням про порядок і процедури вирішення конфліктних ситуацій у ЗНУ: https://tinyurl.com/ycyfws9v. Конфліктні ситуації, що виникають у сфері стипендіального забезпечення здобувачів вищої освіти, вирішуються стипендіальними комісіями факультетів, коледжів та університету в межах їх повноважень, відповідно до: Положення про порядок призначення і виплати академічних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/yd6bq6p9; Положення про призначення та виплату соціальних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9r5dpwh. 

ПСИХОЛОГІЧНА ДОПОМОГА. Телефон довіри практичного психолога (061)228-15-84 (щоденно з 9 до 21).
ЗАПОБІГАННЯ КОРУПЦІЇ. Уповноважена особа з питань запобігання та виявлення корупції (Воронков В. В., 1 корп., 29 каб., тел. +38 (061) 289-14-18).
РІВНІ МОЖЛИВОСТІ ТА ІНКЛЮЗИВНЕ ОСВІТНЄ СЕРЕДОВИЩЕ. Центральні входи усіх навчальних корпусів ЗНУ обладнані пандусами для забезпечення доступу осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення. Допомога для здійснення входу у разі потреби надається черговими охоронцями навчальних корпусів. Якщо вам потрібна спеціалізована допомога, будь-ласка, зателефонуйте (061) 228-75-11 (начальник охорони).  Порядок супроводу (надання допомоги) осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення у ЗНУ: https://tinyurl.com/ydhcsagx. 
РЕСУРСИ ДЛЯ НАВЧАННЯ. Наукова бібліотека: http://library.znu.edu.ua. Графік роботи абонементів: понеділок – п`ятниця з 08.00 до 17.00; субота з 09.00 до 15.00.
ЕЛЕКТРОННЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ НАВЧАННЯ (MOODLE): https://moodle.znu.edu.ua
Якщо забули пароль/логін, направте листа з темою «Забув пароль/логін» за адресами:

·   для студентів ЗНУ - moodle.znu@gmail.com, Савченко Тетяна Володимирівна

·   для студентів Інженерного інституту ЗНУ - alexvask54@gmail.com, Василенко Олексій Володимирович

У листі вкажіть: прізвище, ім'я, по-батькові українською мовою; шифр групи; електронну адресу.

Якщо ви вказували електронну адресу в профілі системи Moodle ЗНУ, то використовуйте посилання для відновлення паролю https://moodle.znu.edu.ua/mod/page/view.php?id=133015.
Центр інтенсивного вивчення іноземних мов: http://sites.znu.edu.ua/child-advance/

Центр німецької мови, партнер Гете-інституту: https://www.znu.edu.ua/ukr/edu/ocznu/nim

Школа Конфуція (вивчення китайської мови): http://sites.znu.edu.ua/confucius
� 1 змістовий модуль = 15 годин (0,5 кредита EСTS)


� Тут зазначається все, що важливо для курсу: наприклад, умови допуску до лабораторій, реактивів тощо. Викладач сам вирішує, що треба знати студенту для успішного проходження курсу!





